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Une reprise nigérienne du célèbre conte traditionnel allemand" Les Musiciens de la ville
de Brême", dans laquelle on retrouve bien les quatre animaux du conte des frères
Grimm mais où les brigands, actualité oblige, sont devenus des terroristes.

Adaptation réussie, avec un texte succulent, écrit dans un style vif. Les nombreux
dialogues facilitent la lecture. Les illustrations à la limite de la caricature sont
savoureuses et drôles. Les 2ème et 3ème pages de couverture illustrées dans un style
enfantin reprennent le début de l'histoire (les animaux chassés par leurs maîtres) et la
fin (la capture des brigands et le triomphe des musiciens). Délicieuses ! 

Ce livre bilingue (bon placement des textes tamajaq et français dans la maquette) est
publié par l'association Albasa qui a repris les objectifs de la maison d'édition du même
nom fermée en 2006. L'édition dans les langues nationales se heurte à de nombreux

obstacles ; la reprise de l’abondante production en langues nationales ou bilingue des éditions Albasa – grâce,
entre autres, au soutien financier de l’ONG Rest-Cent de… Brême ! – est à saluer.
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Étiquettes

animaux  musiciens  Solidarité  vieillesse

http://www.africultures.com/php/index.php?nav=murmure&no=18957
http://www.gpr.bremen.de/restcent
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/86
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/1713
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/112
https://takamtikou.bnf.fr/taxonomy/term/839
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